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YACTOTHOCTHh @YHKIIMOHUPOBAHUSA NIAPAMETPUYECKHUX
HPUJIATATEJBHBIX B AHTJIMHCKOM U TATAPCKOM SI3bIKAX

Kasanckuii 2ocyoapcmeennviii snepeemuueckui ynusepcumem, 2. Kazans, Poccus

AnHoranus. CTaThs MOCBSAIICHA PACCMOTPEHHUIO YaCTOTHOCTH MAapaMETPUYCCKHUX IPIIIAraTellb-
HBIX B AHTJMICKOM W TaTapcKoM s3blkaX. CaMbIM YacTOTHBIM B TaTapCKOM S3BIKE MPHU3HAHO
HpUiIaraTeIbHOe 3yp, B aHTIHICKOM — [iftle. UTO KacaeTcss MEXbSI3bIKOBOTO BapbUPOBAHUS, TO MOXKHO
HAOJIONATh COBIAJACHUC YAaCTOTHOCTH Y TPWIATaTelbHBIX thick/toan. B  TatapckoM — s3bIKe
NPUIATATEeIIbHBIC O3bIH, KUY, KeYKeH? TPHUMEPHO OJUHAKOBBI 10 YACTOTHOCTH, B aHIJIMHCKOM
CO 3HAYMTENIPHBIM MHTEPBAJIOM IO YOBIBAHHMIO PaCIPENeNISIOTCS MpuiaraTelbubie long — high — wide.
[Ipu aHanu3e KOJMYESCTBEHHBIX JAHHBIX HEOOXOIMMO YYHTHIBATH, BO-NIEPBBIX, COUETAEMOCTHBIH MOTEH-
[1aJl, BO-BTOPbIX, CAHOHUMHUYHBIE 000POTHL. JIMHIBUCTHI MO-Pa3HOMY XapaKTEPU3YIOT MapaMeTpUIeCKHe
npuIaraTeIbHbIe, BBIIEISS U aKICHTHPYS T WM MHBIE YepThl JaHHOW TPYNIbL. B 1aHHO# cTaThe aBTOPEHI
00bEANHIIN HAKOOJIee YaCTO BBIACIISIEMbIE XapAKTEPUCTUKU 1 CHOPMYITHPOBAIIM CBOE OIPECICHHE.

KarogeBble cioBa: napamempuueckoe npunazamenvrHoe, 4acmOMHOCMb, CUHOHUMbI, NEKCUKO-
cemManmuieckuti paspso.

AKTYaJILHOCTh HCCJIeyeMoil NpodJieMbl. AKTYyalbHOCTh PabOTHl OOBSICHSIETCS TEM,
YTO TapaMeTpudecKue MpuilaraTelbHble MPEICTaBISIOT BAaXXHBIH ACIEKT KOHIIETITYaTH3aIllui
JIEHCTBUTEIHHOCTH, MO3BOJISIONINI BBIIBUTH PA3iIMUMs B SI3BIKOBBIX KapTHHAX MHpPa COTOCTaB-
JsieMbIX A3bIKOB. HayuHast HOBU3HA MCCIeIOBaHUSI COCTOUT B TOM, YTO MapaMeTPHUUECKUE TPH-
JlaraTeNbHbIe TaTapCKOTO SI3bIKa HE BHICTYMAIN OOBEKTOM OTIENBHOTO M3YYeHHs, TeM Oojee B
COTIOCTABUTEIHHOM IUTaHE C aHTIIMHCKUM SI3BIKOM.

Lenbto craThu 0003HAYEH CPABHUTENBHBIN aHAJN3 YaCTOTHOCTH MapaMeTpUYECKUX NpH-
JIaraTeNIbHBIX B aHTJIIMICKOM M TATAPCKOM SI3bIKaX.

Hamu copmynmupoBansl cneayromue 3amaadn: 1) onmpeneauTs IoKa3aTelIn 9acTOTHOCTH;
2) BBIABUTH MpedepeHINaIbHyI0 COYETaeMOCTh NapaMeTPUUIECKUX MPUIaraTelbHbIX B aHTIIN-
CKOM M TaTapCKOM S3bIKax; 3) oOHApy»XHUTb CXOJACTBA U Pa3iInivs B (QYHKIHOHHUPOBAHUH JaH-
HBIX TPUJIaraTebHBIX B 000UX S3BIKAX.

Marepuan u MeToaAMKA Mccie0BaHNi. MaTepuaioM JJis uccienoBanus ctainu Kopmyc
anrnuiickoro s3wika British National Corpus (96263399), Kopnyc Tatapckoro sizeika Tatar Na-
tional Corpus (26000000), a Takxe, B OTACIBHBIX Clydasix, JaHHbIe Tarapckoro kopmyca Tyean
men (182000000).

OCHOBHBIE METOABI HCCIENOBaHUs: KBAHTHTATHBHBIA, B YaCTHOCTH CTaTHCTUYECKOTO
aHalin3a, MO3BOJIIOIINI pacCUUTaTh MOKAa3aTeNId YaCTOTHOCTH (DYHKIMOHHPOBAHHA B 0OOMX
S3BIKAX; CPAaBHUTENbHBIN, TIPEATIOIararofii aHAJIN3 U COMTOCTABIICHHUE MOTyYEeHHBIX JaHHBIX.

Pe3yabTaThl uccienoBanuii u ux odocy:xnenue. [To maenuro 0. JI. Anpecsna [1], 3a-
Jlava s36IKOBE/Ia COCTOUT B TOM, YTOOBI BCKPHITh HAUBHYIO KapTUHY MUpPA B JIEKCUYECKHUX 3Ha-
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YCHUSX CJIOB U OTPa3uTh €€ B CHCTEMe ToJaKOoBaHMid. OH IpejyiaraeT pacCMOTPETh PYCCKUE CIIO-
Ba 8bICOMA, 8bICOKUL, HU3KUL, YHNOTpeOJIeHHe KOTOPHIX BIOJHE PETyIUPYETCs CIEAYIOUIIMH
CIIOBapHBIMHU TOJIKOBAHUSIMU: 8bICOMA = NPOMANCEHHOCMb NpeoMema CHU3) 88epx’, GblCOKUL
= ‘Oonvwioli 6 gvlcomy’, Hu3Kull = ‘HeborbLUOU 8 ebicomy’. OTHAKO aHAIIN3 CBA3aHHOW C HUMH
HAWBHOW T€OMETPHH MOKA3bIBAET, UTO B S3BIKE CYIIECTBYET OOJIEe CIIOJKHAS CUCTEMA MPABIIT UX
YHOTpeOIeHNs, OTpaXKkaloasi pa3Hble 0COOEHHOCTH MX 3HaY€HUs, KOTOPOH MPEBOCXOIHO BIIa-
JICIOT ¥ HHTYUTUBHO TOJIL3YIOTCS B pEYEBON MPAKTUKE HOCUTEIH PYCCKOTO SI3BIKA.

W. 10. Ky3una [4] B cBOMX MHOTOYHCIICHHBIX pab0Tax, MOCBAIICHHBIX MapaMeTPHUECKIM
MIPHUJIATaTebHBIM PYCCKOTO S3BIKA, YTBEPXKAAET, UTO JOMUHHPYIOIIEE MOJI0KEHHE BEPTHUKAIb-
HOT'O M3MepeHus [9] 0 OTHOIICHHUIO K TOPU30HTAILHOMY, a PPOHTATBLHON TOPU30HTAIH — K JIa-
TEPATLHOW HAXOAHUT OTPAKECHUE B OCOOCHHOCTSX CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYPBI BBHICKA3BIBAHUS:
Then suddenly she saw him, tall and thin and narrow and neat (Steel); It was a long narrow
room with large windows (Murdock).

ITo ee MHEHUIO, TApaMETPUIECKH XapaKTepu3ysh OOBEKT, YEIIOBEK UCIOIb3YET CUCTEMY
KOOPAWMHAT, TOCTPOEHHYIO Ha OCHOBE M3MEPEHUS «BEpX—HU3» (BEPTUKAIbHAS MTO3UITUS YETIOBE-
Ka), aCHMMETPHHU CTPOSHHSI YEJIOBEUECKOTO Tela («Imepei—3a» Ha TOPU3OHTAILHONW MTOBEPXHO-
CTH, «IIPaBBIFH—JIEBBIN 11 OOKOBBIX MOBEPXHOCTEH) [4].

DKCKypC B HCCICIOBAHUE TEOPETUICCKHUX ACTICKTOB TO3BOJIMII HaM BBISBUTH CJICTYIOIIUE
TPaIUIIMOHHO pacCMaTpUBaeMble MPU3HAKA MapaMeTPUIECKUX MPHUIIaraTeIbHbIX:

1. [TapameTprueckue MpUIaraTelbHbIC COMPSHKEHBI ¢ BHEITHUME HOPMaMU 110 OTHOIIICHUIO
K YEJIOBEKY: JIOPOTH CPABHUBAIOTCS C JIOPOTaMH, a JICHTBI — ¢ JieHTaMu. OJJTHAKO 4eM OJIrKe HEKO-
TOPBIA KJacCc OOBEKTOB K YEJIOBEKY, TeM OOJIbIIIE OH BMEIINBACTCS B YCTAaHOBJIEHHE KPUTEPHEB
HOPMBI (CpeIHET0 3HAYCHHS TapaMeTpa I JaHHOTO BHAAa O0OBEKTOB) M OTKIIOHGHHH OT Hee [5].
[TapameTpuueckue npuiiaratelibHble BEIPAXKAIOT BHEIIHWH, OObEKTUBHBIN NPU3HAK, CBOWCTBO Ca-
MOT0 TIpeaMeTa, KOTOPOE HE OKA3bIBACT HA YEIIOBEKA COOTBETCTRYIOIIEE NEHCTBUE. DTO CBOMCTBO
OOBITHO MOXKET OBIThH OITUCAHO OOBEKTHUBHO, 0€30THOCUTEILHO K ONIYIICHUIO YeJIOBEKa [5].

2. BONBIIMHCTBO KaYECTBEHHBIX MPHJIATATEIBHBIX BXOJIUT B aHTOHUMUYECKHE Taphl, 3a-
JlaBasi TAKUM 00pa3oM ceMaHTH4eckoe [8] mpocTpaHCcTBO pu3HaKa. [lepBoe neneHue ceMaHTH-
YECKOTO MPOCTPAaHCTBA — OWHApHAs onmo3uIys. ONMO3UTHBE UMEIOT TOXIECTBEHHBIH KOMITO-
HEHT 3HaYeHUS. AHTOHUMBI, OTPAaHUYHMBAIOIINE MTPOCTPAHCTBO MPHU3HAKA, — OJHO U3 MPOSBIIE-
HUN CEMaHTHKH «TOXJecTBa—paznnuus» [6]. [IpocTpaHCTBO MpU3HAKa, pa3IBOCHHOEC aHTOHU-
MaMU, JIOyCKaeT MHOTOWIEHHOE TpaIyHpOBaHUE, TO €CThb IpenarojaraeT BO3MOXKHOCTh pas-
JUYHBIX KOJIMYECTBEHHBIX MPOSIBIEHUI OJTHOTO M TOTO e KadecTBa. HecMoTpst Ha BO3MOXKHYIO
CJI0HOCTh TPalyalIbHOTO MHOXKECTBA, €r0 KOMIIOHEHTHI, TEM HE MEHEE, TATOTCIOT K OJTHOMY U3
MIOJIFOCOB. B IEHTpe CKaIsIpHO-aHTOHUMHYECKOTO KOMIUIEKCA POXOAUT OCh CHMMETPHUH, COOT-
BETCTBYIOIIAsl CPEAMHHOMY TIPOSIBIIEHUIO NMPU3HAKAa W 3HAMEHYIOIIast OaJaHC MPOTHUBOIOIOXK-
HBIX 3HauYCHHH [6].

3. [lapameTpuueckue TpwiIaraTelbHbIC MNPEJACTABISAIOT CO00M  OCOOBIA  JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKUH pa3psij CJIOB C MHTETPANbHBIM IPU3HAKOM JIMHEHHOTO n3Meperns. Kak mpen-
CTaBUTENN aAbEKTUBHOTO KJacca JIEKCUKH, OHU UMEIOT TOJIBKO OJHY BaJIEHTHOCTH, KOTOpas pe-
aNMM3yeTCs YKa3aHHEeM Ha KOHKPETHBIH OOBEKT — HOCHTENb MPHU3HaKa. XOTS MapaMeTPUICCKHe
TIpHUJIaraTebHble CHHTAaKCUYECKH TOAYMHEHBI CYIIECTBUTEIBHOMY, CEMAHTUYECKH OHHU BBICTY-
MAalOT KaK BEeIyIIUi YJeH CIOBOCOYETAHHA, TO €CTh 00JIaJal0T CEMaHTUYECKOH BAJIEHTHOCTHIO
Ha OIPEJCICHHBIC CYIICCTBUTEIBHBIC, 0003HAYAIONINE KOHKPETHBIC PEaH, KOTOPHIE MOTYT
OBITH HOCUTEIISIMHU JIAHHBIX MPU3HAKOB [2].

[TapameTpudeckre npuiaraTenbHbIe (IIHHA, IMUPUHA, BHICOTA M Pa3Mep) OMpPEIeIIIOTCS
BCEr/la MAaCCUBHO W TII00aNbHO. JlaHHBIE MapamMeTpsl acCOIMUPYIOTCS UMEHHO C OIpeIeICHHBI-
MU BuaMu cyOcTanmmid. CymecTByIOT Ha3BaHUSI 00BEKTOB, KOTOPBIE MOT'YT OBITh MJIM BCET/a
OBIBAIOT JTMHHBIMU WIIM KOPOTKUMH, HAIIPUMED, XEOCHI.
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B Hamem ucciieqoBaHUM MBI pacCMaTpPUBacM MapaMeTPUUSCKUE MpUIaraTelIbHbIe, KOTO-
pble MOTYT B 00Ja/1aTh SKCIIEPUEHIIMATEHOW CEMaHTHKOW, M HECTH Kay3aTHBHYIO COCTAaBIISIO-
nryto. JlaHHBIE XapaKTEepPUCTUKN HAOIIONAIOTCS Y PsAJia CIIOB, TAKUX KaK msoicenviti (apaMeTp =
Bec). CekTp moJO00HBIX MPIIIATAaTENbHBIX MIMPOK, €CIIA UX ONMPEACTATh KaK MPU3HAKU, HMEIO-
HIMe eJIMHUIYY U3MEPEHUs] — MapaMeTp Kak MoKa3aTellb Mephl. ITO ONpeleieHHe MOXKET OBbITh
OTHECEHO KO BCeM (PM3MYECKUM XapaKTEPUCTHKAM, TAKUM KaK HCapKutl/xon00usiil (TeMIiepary-
pa), npospaunsii/mymHusiil (IPO3PAYHOCTH ).

B nanHO# cTaThe MBI U3y4aeM YHHUBEPCAIbHEIC NTapaMEeTPUUCCKHE TpUIaraTelIbHbIC, Xa-
paKTepU3yIOIIUE MOIaBIIsIoNIee OONBITMHCTBO CYyOCTaHIIMN JCHCTBUTEILHOCTH | SIBIISTIONIIHECS
TJIABHBIMU TIapaMeTpaMy OPTraHU3alMK MPOCTpaHCTBa. Kpyr MaHHBIX NMpUiiaraTelIbHBIX BBIBO-
JUTCS U3 ONpPEIENICHUN TPEXMEPHOCTH IPOCTPAHCTBA C JIOOABJICHUWEM IapaMmerpa «00b-
eM/TLToNIab» KaK MPOU3BOJIHBIX OT HUX ¥ JIMHEHHOCTH BpeMeHU. J[aHHas TIO3HIIUS MPe/noa-
raeT pacCMOTPEHHE CIEYIONMX MPUIATaTeNIbHBIX: 8bICOKUL, OAUHHBLU, WUPOKULL, TIPOU3BOJI-
HBIX — OO0AbWOU/MANeHbKull, 0oeull (=01umenbHblll BO BpeMeHHU). B cyImmHOCTH, Tpexmep-
HOCTh MPOCTPAHCTBA TAK)KE JIMHEWHA, TOJNBKO Pa3lIMiMe 3aKJII0UacTCs B HATPABICHUAX JaH-
HOHW JTMHEHHOCTH: Oaunmblil (B BBICOTY), OiunHblll (B IIAPUHY), OaunHbll (B «IIuHY»). [lapa-
METP O0IbUIOU/MANEHbKUN MOKHO HHTEPIIPETUPOBATh KAaK BHEIIHEE ONPEICICHHE JTH00ro
napameTpa, Kak MpPUCBOCHHUE 3HAUCHHSI CYOCTAaHTUBUPOBAHHOMY MPHU3HAKY: 60./16UL0l BBICOTHI,
0016101l ITAPUHEL.

Bribopka nmpumepoB mpousBonunack (nara obpamenus: 01.02.2019) u3 xopmycoB aH-
rmickoro s3vika British National Corpus (96263399) u tarapckoro Tatar National Corpus
(26000000), marasie TaTapckoro xkopiryca 7yean men (182000000) He yIUTHIBAIHCE.

Jlnis ipoBeicHUs1 CpaBHEHUSI HE00X0IMMa HOpMAaITH3aIHsl 3HAUCHHH.

YacTOTHOCTh BRIYHCISACTCS IO (hopMyIIe:

YacToTHOCTH (CJIOB HA MUJTMOH) = (KOJI-BO CJIOB : KOJI-BO cJioB B Tekcte) X 1000000.

Long — 55258 BxoxneHuit. O3bin — 8 637 BXOXKICHHM.

YacroTHOCTH cioBa long = 55258 : 96263 399*1000000 = 574.

YacToTHOCTB cinoBa 03siH = 8637 : 26000000%1000000 = 332.

High — 37700 BxoxnmeHuid. buex — 2 953 BXOXICHMSI.

UYacrotHocTh cioBa Aigh = 37700 : 96263 399*%1000000 = 391.

YacToTHOCTH cioBa 03s1# =2 953 : 26000000* 1000000 = 113.

Wide — 11735 Bxoxnaeruii. Kury — 8500 BXOXKICHUI.

YactoTtHOCTh cnoBa wide = 11735 : 96263 399*1000000 = 121.

YacTtotHOCTE citoBa kuy = 8500 : 26000000*1000000 =326.

Thick — 4487 Bxoxnenuii. Fat — 4381 BxoxkaeHue.

JKyan — 30 Bxoxnenuit. fOan — 1246 BXOXACHUIA.

YacroTHOCTb cioBa thick/fat = 4487 : 96263 399*1000000 = 46.

YacTtoTHOCTH c0Ba acyan/toan = 1246 : 26000000*1000000 = 47.

Small — 42738 Bxoxnenuil. Little — 61932 sxoxneuns. Keukeno — 29068 BXOXKICHUIA.

YacrtotHOCTE ciioBa small = 24382 : 96263 399*1000000 = 253.

YacTtoTHOCTb cnoBa /little = 61932 : 96263 399*1000000 = 643.

YactoTtHOCTH cnoBa keukera = 8500 : 26000000*1000000= 326.

Big — 24382 Bxoxnenwns. 3yp — 212870 BXOKIESHUT.

YacroTHOCTH cioBa big = 24382 : 96263 399*1000000 = 253.

YacroTHOCTH ciioBa 3yp = 40724 : 26000000*1000000 = 1566.

Kak MOXHO 3aKITIOYUTH Ha OCHOBE JIAHHBIX TAaONMHIBI 1 U prcyHKa 1, B TATApCKOM SI3bI-
K€ CaMbIM YaCTOTHBIM MOXHO CUUTATh MpUIAraTeIbHOe 3)p, KOTOPOE MBI JaKe HE CTAIH BBI-
HOCHUTH B PUCYHOK.
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YacTtoTHOCTH nmapaMeTpu4eCKux npujiarareJibHbIX

Tabnuma 1

IlepeBon B anrsmmiickom fi3bIKe B TaTtapckom si3bike
JUIuHHBIHA Long 574 bBuex 332
Bpricokuit High 391 O3b1H 113
HIupokwuii Wide 121 Kun 326
Toncterit Thick/fat 46 Kyan, 10an 47
Manenbkuit Little 643 Keukeno 326
Bonbioit Big 253 3yp 1566
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Puc. l.ﬂuazpazwna YacmomHocmu napamempudecKux npuiazamelbHsvlx

B anrmuiickoMm s3bike little MO 4aCTOTHOCTH HE3HAYMTEIBHO MPEBOCXOMUT OCTATBHBIC
npuiarateibHbie. UTO KacaeTcs MEKBSI3BIKOBOIO BapbUPOBaHHSA, TO MOXHO HaOmI0IaTh
COBIAJICHUE YaCTOTHOCTH Y thick/ioan. B TartapckoMm s3bIKe TNpHIaraTelbHBIC O3bIH, KUH,
KeuKeHs TPUMEPHO OJMHAKOBBI MO YAaCTOTHOCTH. B aHTIUIICKOM SI3BIKE TAKOTO €AUHOO0pa3vs
He HaOmogaetcsa. Co 3HAUNTENLHBIM HHTEPBAJIOM IO YOBIBAHUIO pacipeenstores long — high —
wide. TlonmydeHHBIE CTATUCTUYECKHE JaHHBIC TO3BOJISIIOT CIPOTHO3UPOBATH JalbHEUIIHN
BEKTOP MCCIICJOBAHHS COYETAEMOCTHOTO MOTEHIINANA!

(1) ...would take an entire evening to go out to Keighley. It’s a bloody long way. [7].

(2) Upmome-coympl yi, 03bIH 101 Y3bIN, Y3€ OMMBLIAH APAAPCHL3, YUKCe3 JJuneesea Kuien
Kyuwlia, sievHu coiigham yseapewe ana. (1. Banuysna. Maxa06at1!) [11].

(3) ...very similar building, a long sloping roof, not very high building. Isn’t that, isn’t
that the second (unclear) isn’t he, with... [7].

(4) Tacvin wynvicvl bap, a2ap Ouekka, OGuek HOPM OATKOHLIHA MEHEN HCUPSD Kapacam,
MUHEM CUKepaceM KU, HaPCaoep MbleAbiCbl3 Mapma — KOl CbIMAH KAHAM Ji¢aen, Wiy
paseutnie myban momanace kuna. [11].

(5) The dark bulk of St Catherine’s faced him on the other side of the wide road. [7].

(6) Kun wn cykmakka otinonde, Cykmaxk mopa-bapa mapaen IKKA — YbIKMbL.
(P. barynna. Kaparait) [11].

(7) He was a thick man. Thick hair, thick eyebrows, nose, lips, shoulders and tai-loring. [7].
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(8) Kunom mezce wiomnvl uwiex auvlivin, ajece WAH Kewie Kacca aidviHa bacmel 04,
Kapublea wiuKenle ymKen Ky3iapeH ecemiap ocmen0a uopmen: — Kapa, xapa, eanouu!
(K. Tuaaypun. [pamamap, komenusiop, Xukosutop) [11].

B npuBeneHHO# BHIOOPKE COBIMAAAET COYSTAEMOCTh MapaMETPUUECKUX TMPIIIATaTeIbHBIX
B 000UX s3bIKax: long way / o3vin 101 / wupoxas oopoza (1), (2); high building / 6uex tiopm /
svicoxuti oom (3), (4); wide road / xuy 1on / wupoxas dopoea (5), (6); thick man / 1wan xewe /
moncmoiii yenosek (7), (8). MOXHO c/enaTh BBIBOM, YTO KOJIHYSCTBEHHAS JUCIPOIIOPIIUS
00BSACHSICTCS TIEPEHOCHBIMY 3HaYeHHUSIMHA. OJTHAKO MOKHO TPEAIIOJIOKUTH (PYKHIIMOHHPOBAHHE
CUHOHHMMOB — JIPYTUX MPUJIAraTelIbHBIX B QYHKIIMU MapaMeTPUIECKUX TPUIIAraTelbHbIX.

Paccmotpum cinoBocouetanust: little baby (71 Bxoxaenue), keuxkera 6ana (55 BXOXKICHUH):

(9) Her old man was away fighting. They had a little baby, a girl. I was fond of her, she
reminded me of my... [7].

(10) Ulyn apanvt ou Keukena 6ana 6eron Kasu Oypm koHO2 KOu-Xan OendH y3a aniobi.
(3. 3oitanynnun. TaTap up-erersiope: nosectbiap) [11].

Pe3rome. B nmpuBeAeHHON CTAaTUCTUKE MOXHO YBHIETh IIPEBOCXOJICTBO OJIHOTO
CIIOBOCOYETAHUSI B aHIVIMHCKOM S3bIKE HaJ JPYyrMM. B TaTapckoM s3BIKE UM TOXE
MPOTUBOCTOUT HE OJHO CIOBOCOYETAHME, OTJCIHLHOTO PACCMOTPEHHUS 3aCiyKHBACT CHHOHUM
banokau. [lpunumas Bo BHMMaHue npumepsl (9) u (10), MOXXHO YOEOUTBCS, YTO PA3TUUUSL
B (DYHKIIMOHUPOBAHWU HE3HAYHTEILHBI U OOYCIIOBIICHBI Y3yCOM, TO €CTh MPHUHATHIME B 00IIe-
CTBE YCTOWYMBBIMU 00OPOTaMHU.

Takum 00pa3oM, MOXXHO 3aKIFOUYUTh, YTO CAMBIM YaCTOTHBIM B TaTapCKOM S3bIKE
NpPU3HAHO TIpWiIaratelibHOe 3yp, B aHriumickom — little. Uto KacaeTcs MEXbI3BIKOBOTO
BapbUPOBAHMs, TO MOYXHO HAOJIIOJIaTh COBIAJICHHEC YaCTOTHOCTH Y thick/toan. B Tatapckom
SI3bIKE TIPUJIATATeNIbHBIC O3blH, KUY, KeuKeHd TPHUMEPHO OJMHAKOBHI TI0 YaCTOTHOCTH,
B QHTJIMIICKOM $I3BIKE CO 3HAYUTENIBHBIM HHTEPBAJIOM IO YOBIBAHHMIO pacmpeaenstorcs long —
high — wide. Tlpu aHanM3e KOTUICCTBEHHBIX TaHHBIX HEOOXOIUMO YUHTHIBATH, BO-TIEPBHIX, CO-
YETAEMOCTHBIH MMOTCHIINAJ, BO-BTOPBIX, CHHOHUMHYHBIC 000POTEHI.
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SIZE ADJECTIVES FREQUENCY IN TATAR AND ENGLISH LANGUAGES

Kazan State Power Engineering University, Kazan, Russia

Abstract. The article deals with the frequency of size adjectives in the English and Tatar
languages. The most frequent in the Tatar language is the adjective 3yp, in English it proved to be the ad-
jective little. With regard to linguistic variation, one can observe the coincidence frequency at the
adjectives thick/ioan. The adjectives ozwin, kuy, keuxena are of the same frequency in the Tatar language.
In English, the adjectives long — high — wide are distributed in descending order with a significant
interval. In the analysis of quantitative data it is necessary: first, to take into account the compatibility
potential; secondly, to consider interconvertible expressions. Linguists differ on the account of categori-
zation of size adjectives, basing on and identifying specific features for a particular group. This article
combines most specific characteristics for size adjectives and provides the author’s definition for them.

Keywords: size adjectives, frequency, synonyms, lexical-semantic category.
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